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Проблема хронотопу одна із найактуальніших у сучасному літера-

турознавстві, адже пов’язана із жанром та сюжетом, а також є структур-
ним елементом художнього твору. Серед різноманіття часопросторових 
зв’язків та створених за допомогою них світів яскраво оприявлюється 
хронотоп дому, який завжди творить щось більше, ніж просто події у 
будинку чи навіть родинні стосунки. Д. Носовська зауважує, що часто 
дім “ідентифікується навіть з Батьківщиною, рідним краєм і з традицій-
ними, а також патріотичними цінностями” [6, с. 73]. У сучасних літера-
турних казках часопростір дому, як і дороги, є базовим, адже саме з до-
му все починається: чи то будинку, чи то міста, а чи просторів рідного 
краю. Метою нашої статті є виявлення хронотопу дому у сучасних укра-
їнських літературних казках, виокремлення його специфічних рис та 
спроба класифікації відповідно до поданих казок у збірці Валерія Шев-
чука «Панна квітів». 

Дослідженням часопростору у літературі для дорослих та дітей, 
без поглиблення у світ авторської української казки, в українському ви-
мірі займаються В. Бібік, В. Коркішко, Л. Лавринович, О. Деркачова,          
О. Поліщук, О. Переяслова. Зарубіжні науковці звузили поле дослі-
джень від дитячої літератури до казок: А. Вечоркевич, М. Кладзь,           
К. Слані, П. Ґрочовські. 

Відповідно до сформованих на сьогодні підходів до аналізу казок 
В. А. Єфименко структурував їх представників таким чином: 

1) фольклористичний підхід – А. Аарне та С. Томпсон; 
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Кути 

2) структуралістський підхід – В. Пропп, А. Греймас, М. Татар,               
С. Ю. Неклюдова, А. Рафаєва; 

3) психоаналітичний підхід – К. Г. Юнг, М. Л. фон Франц, Б. Бетте-
льхем; 

4) соціо-історичний підхід – А. Нітшке, Р. Боттігхаймер, Дж. Зайпс; 
5) феміністичний підхід – М. Ліберман [9].  
Г. Башляр, досліджуючи поетику простору, особливу увагу звертає 

на образи, стверджуючи, що вони створюють емоційні відголоси, від-
звуки, відлуння минулого і підтвердженням цього є читацький досвід. 
Адже той образ, який постає в нашій уяві після прочитання, – наш, осо-
бистий. Науковець пише: “Ми сприйняли його, але у нас створюється 
враження, ніби ми самі могли б його створити, мали б його створити. 
Образ стає новою сутністю нашої мови, він виражає наше Я і водночас 
перетворює нас в те, що він виражає; інакше кажучи, образ одночасно є 
і словесним вираженням, і становленням нашої сутності. Так слово тво-
рить буття” [1, с. 8]. Таким чином, окремий образ, фраза, що його допо-
внює, чи навіть кілька речень творять текстовий простір. 

Аналізуючи образ крізь призму феноменології, Г. Башляр звертає 
увагу на те, що методологія обраного ним напряму відмінна від поши-
реного психоаналізу. Апелюючи до того, що психоаналіз зосереджуєть-
ся на особистості автора і, розбурхуючи пристрасті, відволікає дослід-
ника від поетики твору, вчений посилається на тезу К. Г. Юнга: “заціка-
вленість дослідника відходить від художнього твору і губиться в неви-
черпному хаосі психологічних антецедентів, поезія стає клінічним казу-
сом, одним із прийомів psychopathia sexualis. Психоаналіз художнього 
твору віддаляється, таким чином, від свого об’єкта, переносить диску-
сію в сферу загальнолюдського, не торкаючись особливостей творчої 
особистості і не зачіпаючи, власне, мистецтва” [3]. 

Відтак можемо узагальнити образи, які у художньому творі тво-
рять поетику простору (за Г. Башляром), і подати їх у схемі нижче.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Сприймаючи текст твору, читач може не приймати деталей, які 
вважає другорядними, проте завжди запам’ятає сюжет та зміни у ньому 
часопростору, адже саме зміну часопростору супроводжує ситуація ви-
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бору, боротьби, розвитку. Влучно висловився В. Пахаренко, що “у ху-
дожньому творі автор пришвидшує або пропускає несуттєві події, побі-
жно оглядає чи й оминає другорядні картини, об’єкти, речі. Натомість 
зосереджує пильну увагу на подіях і об’єктах важливих, зазвичай це си-
туація вибору, картини, в яких виявляється сутність людини” [10, с. 22]. 

На сучасному етапі розвитку науки існує багато теорій стосовно 
часу, але кожна з них підтверджує взаємозв’язок часу з простором. 
Адже час та простір взаємозалежні – час рухається у просторі і не може 
існувати поза ним, а простір, своєю чергою, не матиме жодного поступу 
чи змін без часу. Власне, час не обов’язково має мати конкретну протя-
жність, себто може міститись навіть у мілісекунді фізичного часу. 
Т. Дерлатка, досліджуючи взаємозв’язки часових та просторових особ-
ливостей побудови художньої дійсності, зазначає: “Явище невизначе-
ності часової дистанції або визначення тимчасової протяжності часу 
між висловлюванням (наративу) та часом події (фабулярним) не 
обов’язково містить раціональну “просторову” дистанцію між локусом 
події і локусом на рації” [2, с. 146]. 

Одним із перших дослідників художнього простору казки був      
В. Пропп, який у своїй праці «Історичні корені чарівної казки» доводить 
походження жанру чарівної казки від обряду ініціації, який проводився 
“у чужому просторі” і передбачав перетворення хлопчика в чоловіка за 
допомогою жорстких випробувань [11, с. 132]. Саме так звана ініціація 
обов’язковою передумовою мала зміну місця перебування головного 
героя. Крім просторових змін (ліс, замок, дорога), можуть бути присутні 
й зміни у часі (минуле, теперішнє, майбутнє) і в різних варіаціях та пе-
ріодах.  

У системі колективної уяви категорія місця увічнюється, як і інші 
категорії простору, – в онтологічних та аксіологічних вимірах, проте в 
системі колективної символіки немає створеної систематичності. 
Л. Мьодиньскі наголошує на тому, що символьність простору залежить 
від етнічних традицій та ідеологічних оцінок [5, с. 77]. І не лише автора, 
але й читача. 

В українців дім завжди “… був еквівалентом природного, побудо-
ваного порядку, упорядкованості, сімейно-родової близькості” [13,               
с. 68]. Традиційні уявлення збереглися у фольклорних казках, і, як на-
слідок, великою мірою в літературних. Такий дім, за Г. Башляром, нази-
вають домом-гніздом. 

Будь-який дім виражає стан душі, внутрішній простір. Навіть при-
бирання тут важливе, адже є ознакою навернення до першоджерел, лік-
відацією зайвого чи надокучливого. Час ідилічного дому розпочинаєть-
ся із моменту творення. 

Простір дому не обмежується будівлею, але й охоплює прилеглу 
територію і є “країною ніжності”, наповненою мелодією колискових і 
рідними голосами [4, с. 14]. Тобто дім у дитячих казках зазвичай зали-
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шається простором дитинства – безпечним, безтурботним і своїм. Однак 
дім не статичний, а динамічний: змінюються шляхи до нього, залежно 
від актуалізованих уразливостей, страхів, турбот [4, с. 26]. Дівчата з каз-
ки «Місто без квітів» Валерія Шевчука мають свої окремі сімейні домів-
ки, до яких завжди повертаються; їх люблять і героїні знають, що там 
завжди можна знайти відповіді. Крім того, місто, в якому вони живуть, 
утворює ширше коло “дому”, яке не означене традиційністю будинку, 
але місця, де всім жителям затишно і безпечно, а світ – не за межами 
хати, а за стінами міста. Такий собі “дім у домі”, що яскраво окреслю-
ється протиставленням до світу – незнаного і від того незнання страш-
ного: “А за стіною що? – вигукнули нетерпляче дівчатка. […] Світ, – 
сказала мама другої дівчинки. […] А що таке світ? – спитала перша дів-
чинка. […] Я не знаю, – знічено відказала мама, – Та й ніхто не знає” 
[12]. Відповідно, батьківський дім є базовим у побудові даного казково-
го світу: він закритий, захищений і не протиставлений світу, проте є 
елементом міста, що слугує перехідним етапом до зовнішнього і неві-
домого. Візуалізовано ця структура виглядатиме так: 

 
 

 
                                                                       Світ 
 
 
 
 
 
 
 
У сфері уяви дім і світ – не просто топографічні сусіди: вони взає-

модіють, обмінюються імпульсами і творять мрії протилежного значен-
ня. Г. Башляр пише про те, що змагання дому із дощами, грозами та 
ураганами призводить до накопичення сил – це свого роду вишкіл. Зок-
рема стосується таке загартовування дому-будинку, який творить кіль-
кашаровий особистий простір із підвалом, житловими поверхами і го-
рищем, а не квартири, які позиціонуються як тимчасовий прихисток [1, 
с. 64]. Знаковим є і те, що дім, в традиційному трактуванні, завжди за-
хищається і ніколи не нападає першим, часто стійкість дому ототожню-
ється із витривалістю самого героя: “Отак воно і в тому лісі було. Цей 
вітер ламав усі хати і гнізда, навіть найміцніші... […] Так от, ті хати ла-
малися через те, що всі, хто в них жив, лякалися. Злякається їжак, і його 
хатка – трісь! Злякається Вовк, і з його хатки тріски летять! […] І тільки 
Заєць не злякався? […] Еге ж. Тільки він один. І вітер не зламав його 
хатки” [12]. 

 
                                  
                            
             Місто 

Дім 
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Існують, втім, будинки-доми минулого (дитинства), що уособлю-
ють початок, місце, звідки починаються корені, і будинки майбутнього, 
які часто уявляються світлішими, надійнішими і просторішими, аніж всі 
будинки минулого. Це так звані доми-мрії – проекції життєвих бажань 
[1, с. 81]. У дитячій літературі до такого дому хочуть дійти, у дорослій – 
закінчити там життя. Це символ звершення та ознака того, що людина 
відбулася. У казці «Бігунець і Котило» Бігунець мріє про свій дім так, 
що навіть забуває про небезпеки, котрі чигають на нього у лісі: “І тільки 
одна істота в тому лісі не боялася Котилових нахвалок. Вона зовсім за-
була про Котила. Сиділа собі на бережечку, підперши долонькою щоку, 
і бачила намальовану своєю ж таки уявою хатку із шліфованих камін-
ців…” [12]. І хатинка тут не просто місце для тимчасового перебування, 
яке було б комфортним прихистком від злив, сонця чи лісових зайд, а 
широкомасштабне уособлення мрій: “… І вже увійшла в ту хатку й роз-
мовляла з найкрасивішою в світі міні-дівчинкою, бо й сама ця істота бу-
ла міні-чоловічком і нікого в світі не боялася” [12]. 

Дім – відображення тих, хто в ньому живе, зовнішня візуалізація 
внутрішнього світу героїв у ньому. Особливо помітно такий дуалізм 
“дім-людина” в казках, адже творячи чарівний світ, автор наділений 
можливістю заселяти як кам’яний замок, так і мушлі чи чарівні рослини. 
А ще – давати підказки для уважного читача у зовнішньому вигляді бу-
динку чи території навколо нього. Також існують і псевдодоми, в яких 
можна здобути досвід, але не віднайти першооснови і спокій. Так тра-
пилось із героїнею казки Валерія Шевчука «Дівчинка, котра шукала ма-
му». Вона неодноразово потрапляла у псевдодім, в якому не знаходила 
головного – мами: “Покинула без жалю чужу жінку, що її образила й 
набила, і чужий дім, що його досі вважала за свій” [12], “Крутнулася 
дівчинка на закаблучку і, гублячи золоті туфельки, спершу одну, а тоді 
й другу, кинулася притьма в двері, бахнула в них долоньками, рвонула-
ся з того дому…” [12]. І вже наприкінці подорожі, здобувши досвід, 
стала ближчою до віднайдення мами, адже та була не в звичному домі і 
щоб потрапити до неї – необхідно вміти розрізняти людей (справжніх і 
несправжніх) та доми (чужі і свій): “І перший страх упав у серце малої, 
але вона й оком не моргнула, бо за час мандрувань мудра зробилася” 
[12]. А. Дубровська, досліджуючи тріаду “Дім” – “Антидім” – “бездом-
ність”, наголошує на тому, що іноді дім може втрачати первинну сакра-
льну знаковість і натомість з’являється окрім “псевдо дому” ще й “Ан-
тидім” (фортеця, в’язниця, божевільня, вокзал, цвинтар, труна) [8,               
с. 162].   

У літературних казках простір дому розглядається крізь призму ге-
роя, адже його шлях мандрівки зазвичай круговий – розпочинається і 
завершується в одному і тому ж просторовому пункті [7, с. 124-125]. 
Крім того, мандрівки можуть бути не лише у зовнішній світ із дому, але 
й у внутрішній – оніричний. У казці «Золотий стіл» батько розповідає 
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донці казку на ніч і та поринає у фантастичний світ – з перешкодами, 
дорогою та, власне, повертаючись до дому ініційованою: “… коли дів-
чинка втомлювалася, вони обоє з татом помічали, що вікна їхні напро-
чуд чорні, що в хаті повітря стає густе і від нього починають важчати 
повіки. І щось солодке-солодке входить у груди, аж хочеться звестися 
навшпиньки, витягти вгору руки і, позіхаючи, рости й рости, скільки 
можна за один вечір. […] Розкажи мені казку, –  попросила сонно дів-
чинка після того, як кілька разів вона отак потяглася, – бо щось той дя-
дько Сон бариться” [12]. Таким чином дівчинка мандрує у orbis interior, 
внутрішній світ, щоб на рівні підсвідомого набути досвід і, прокинув-
шись, повернутись додому. 

Традиційно дім просякнутий атмосферою безпеки і повертаються 
герої до нього або з перемогою, або із власними внутрішніми змінами-
дорослістю. Проте, буває, що в дім повертаються упокорені, розбиті, 
незадоволені для того, щоб набратися снаги до нової подорожі чи щоб 
усвідомити непотрібність попередніх дій. У казці «Чотири сестри» Ва-
лерія Шевчука саме так робить Весна – ображена на сестру, знесилена і 
розчарована повертається додому, – до їхнього з сестрами прихистку: 
“… пожаліла Весна Білокосу, повернулася й пішла додому, гублячи по 
дорозі зелені сльози” [12]. Г. Башляр зазначає, що всі притулки, укрит-
тя, кімнати наділені співзвучною оніричною цінністю [1, с. 27], адже 
дім інтегрує людські думки, спогади і мрії. І найвищим мистецтвом ав-
тора є вміння не показати акумульовані в домі таємниці, а вказати шлях 
до них. 

Отже, хронотоп дому у сучасних українських літературних казках 
традиційний у порівнянні з іноземними казками: з дому все починається 
і в ньому все закінчується, хоч і не завжди той дім знаходиться в тих 
самих топографічних координатах. Дім є відображенням внутрішнього 
простору – захищеного та рідного. У збірці казок Валерія Шевчука при-
сутній хронотоп дому як: оприявлення родинних зв’язків («Дівчинка, 
котра шукала маму»), місце для відновлення сил («Чотири сестри»), мі-
сце, з якого починається онірична мандрівка («Золотий стіл»), псевдо-
дім (будинки в яких зупинялась дівчинка, котра шукала маму із одно-
йменної казки), дім як рідний край на межі зі світом («Місто без кві-
тів»). 
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The article deals with the problem of chronotope of home in fairytales. 
The researches of Ukrainian and foreign scientists are analyzed. The models 
of chronotope of the home according to the specific features of literary 
fairytales are defined. The presence of the home-chronotope in modern 
Ukrainian literary fairytales on the base of Valeriy Shevchuk’s «The lady of 
flowers» is analyzed, too. 

Key words: chronotope, home, chronotope of home, children’s 
literature, literary fairytale. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


